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18 grudnia

Ew/Ref. 57410

DO

MINISTRA - SPRAW -

f Przesyła się do wiadomości odpiś raportu Nr. 6. eksperta

wojskowego na konferencji pokojowej w Rydze.

Jednocześnie Nacz.Dow. Sutu@enprosi Bana Ministra, by w sprawie |

otrzymania statków od Посії Cowieckiej, zechciał poczynić odmoś-

ne kroki przed Radę Ministrów, w myśl propozycji, zawartej w ra-

porcie ppużk. latuszewskiego / str.3./.

Go się tyczy określenia oficjalnego stenowiska рание-2053311131011

ekspertów wojskowych na konferencji ryskiej / str.3./ Noez.Dor.

S#t.Gemproponuje wyznaczenie / a raczej zatwierdzenie / V

Mat‘iszewsìiogo i mir. Jędrzejowicza wcharakterzeekspertów ckór«

nych, zaś ppułk. Habichta i kp
morze7ie--"

bkepertow zwyczajnych. Uprasza się o rychłą odpowiedź w tejи
sprawie. Po otrzymaniu odpowiedzi Nacz.Dow. wyśle odnośną de-

peszę na ręce przewodniczącego Polskiej Delegacji Pokojowej.
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Del.Pol.

Ekspert Wojskowy B Ryga,

Nr.9l.

R A P O RT Nr..

L. Prace delegacji.

А/ Komisia terytorialna.

.

4% do chmili wejścia rokowań w stadjum targu

komisja terytorialna miała za zadanie unikać wysuwania kwestji po-
prawy granic, a to ze względu, że tylko obustronne ustępstwa w.дба-mins

s

.
nych dziedzinach mogły nadać pewien wal  zym zadaniom terytorial-
nym. Załęczona mapka / załęcznik Nr.1;/ wskazuje. Jakie propozycje
z naszej strony przedstawiono Joffemm / w dn.6/12./ Zadania tam
zgłoszone podzielić należy na 2 kategorje: sprawa włączenia dok Pole '
ski poźudniowo-wschodniego kąta powiatu wilejskiego /aa…£;îz;';/
traktowana jest wobec bolszewików jako Комнин błędu„мита
w prelimnarjach a zatem jakoshmzwłdanie, nie zaś propozycja

aoi
e

owiane

oi

wa
z nasz/ej stronyjwszystkie inne poprawki zgłoszone zostały jako pro-

 

pozycje. Jak widać z załączonej mapy, obsząąggłeaia, powierzony
obroni/eienaszej jako ekspertów wojskowych zoŚłĘz przez własną dele-

anode 'mglodiniony »
Pierwszy zatem okres prac komisji terytorjalnej, gdzie sprawa rek-

tyfìkàcji byta umyslnie pomijang, poświęcony całkowicie орга-
comm protokółu dodatkowego w spx-anekomisj- uulinitacygnej, któ-
ta projekt zatwierdzony przez obie strony według propozycji polskiej
przy niniejszym się załącza. /załęcznik No. 2./ Podpisanie następi
w dniach naj blizs пус.

B/ «Komisjaekonomiczna. Zagadnienia rozważane w komisji ekonomicznej,
stanowią w tej chwili najbardziej rozbiezny przedmiot pomiędzy De-
legacjami Polskę i Rosyjka. Z naszej strony, jako ekspertów woj=
skowych, wysuwane są tam dwie tylko kwestje:sprawa zwrotu statu!
i sprawa ograniczeńikontroli tranzyta. Obie te kwestje git-ozi-
żanże wspólne w komisji ekonomicznej jeszcze niewpłynęły. Z mtm-y
rzeczy praca nasza ogranicza się do nadawania im wagi wewnatrz De-
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B/.

d/.

nia.

szy ud. e. tów wojsk,

Mandaty. Zgodnie z regulaminem Delelegacji nadesłanym tu przez M.5.2. za

podpisem kc.Sapichy, eksperci dzielą się na głównych i zwyczajnych.-

Zksperci główni biorę udział w zebraniach wewnętrznych Delegacji z pra-
wem głosu.hkspefèimzwyczajnì se wzywani w miarę potrzeby. Charakter eks-
pertó głównego lub zwyczajnego nadaje według uznania to Ministorjum,któ-
re dany ekspert reprezentuje. W związku 5 tym proszę, aby Nacz.Dor. Fscz-
nie z M.S.Wojsk. określiło depeszę na ręce Przewodniczącego Delegacji cha-
rakter poszczególnych ekspertów wojskowych, gdyż inaczej prace nasza tutaj
będzie bardzo utrudniona. Tymczasowo Delegacja uchwaliła, iż wskutek poważ-

nego charakteru jak& nosi zastępstwo wojskowe, aż do czasu formalnwo za-

Zatwienia tej sprawy, traktowany będę jako ' ekspert słówny. Prpponuję, aby
potwietdzenie w charakterze ekspertów głównych nastąpiło dla mnie i dla
шпага Jędrzejewicza, który w całości narówni ze mną bierze udział w pra-

each. Kap.Stankiewicza i ppZka Habichta, jako specjalistów i nie przedsta-

wicieli ©ztabu Generalnego proponuję uznać za ekspertów zwyczajnych.

Udział mój osobisty w Konferencji Pokojowej przewidziany był na czas krót-

ki, aWiąże-3:13; przedewszystkiem ze sprawę wykonania rozejmu oraz próbami

luty, Zeligowskiego i t.d. Obie te sprawy obecnie uważaćmożnajmza важ
Łatwione. Sprawa rektyfikacji granic, również migpowierzona, w najbliższym

czasie prawdopodobnie przybierze formę ostateczną. Wobec tego prosi/bym o
zezwolenie mi na powrót do kraju z chwilą, gdy sprawa rektvî‘iî-ÿc'ji ro:"tànie
załatwiona. 0 projektowanym terminie wyjazdu zamellowałbym telepraficznie
(iz—;;fierdzema przez Nacz Dow po ME;-uliu zasadniczej aprobaty na ra-
port niniejszy.

z Proszę jednocześnie o zezrolenie powtórne na objazd przezemnie placówek

w Rowlu i Nelsingforsu, na co mi Szef Sztabu swego zezwolenia udzielił, a
co w dalszym cięgu uważałbym, ze względu na koordynację pracy w Nădbaltyce
za wysoce wskazane. «

Proszę o natychmiastowe porozumienie się z Dep. Marynarki w sprawie wy-
płaty dyjet kap.Stankiewiczowi, ekspertowi spraw morskichę Dotąd sprawa
ta jest nieuregulowang i zmuszony jestem wypłacać m@zaliczki z pieniędzy

przeznaczonych na inne zupełnie sprawy. Należy albo przysłać mu odpowied-
nie sumy z Warszawy, albo też zwrócić się do Przew. Delegacji z prośbę ту-
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legacji włamnej. Dotychczas twierdzić można, iż punkt widzenia

wojskowy nie będzie przez komisję ekonomiczną pominięty.

w sprawia tranzyta koncepcje nasze o jego ograniczeniu i kontroll

zostały w projekcie polskim uwzględnione, Oo do statkór to zaznaczyć

należy, iż aczkolwiek sprawa ta będzie przez komisję ekonomicznę sta-

wiana wobec Rosji,temniemniej istnieje ze strony Wiceministra Stras-

burgera pewna obawa przedewentualnymprogramem wojenno-morskim, ja- 
kiby w związku z cwentualnym otrzymmem tychże €łatków miałby przez

M.S.Wojsk. wysuwany. UważaX/@ym, iż jeśli władze wojskowe chcę sobie

zapewnić mocnlejsze stawianie tej ..er byłoby poządanemotrayna=

  

p.iînistrauosnîvowsìlmowprost do Wiceninistra Stracburgera.

Komisja prammo-polityczna. Poza drobnemi uwagsmi redakcyjnemi, jakie

w. pracach tej dziedziny przez ekspertów wojskowych poczynione zosta-

ły, tylko w sprawie terminu dla opcji głos nasz miał decydujące zna=

czenie. Zgłoszono mianowicie ze strony "Zwięzku obrony mienia polaków

zamieszkujących w Rosji" projekt, aby obus bronz;;їдиш opcji prze-

dzużyć do lat trzech a to ze względu na zaangażowanie materjalne wie-

lu polaków w Rosji i ewentualne (Насу. Jukieby wskutekopcji na

rzees Polski ponieść 1110511. Thorez: pod uwagę konieeznodé jalmajszyb-

“таprzez Polskę własnego programu wojemego i zważewszy

na te trudności,jakie stworzyZoby prawo opcji dla ludności pochodze

nia niepo&dkiego na kresach wschodnich /przykłady były już w zaborze

pruskim,oraz obwodzie białostockim / gprzeciwstawiliśmy się temu w

sposób jaknajenergiczniejszy, żądając utrzymania pierwotnie propono-

wanegoterminajednego roku. 'Argumenta nasze zostaly usnane przez

Delegację za słuszne.

Komisje

jeniecka.Prac› odbywa się nadal w podkomisji. Dyskutowany

projekt polski, który przy niniejszym załęcze się /ze%.No .3./Kwestją

spornę jest nadal ustalenie kategorji powracających ośób, przyczem

bolszewicy ciągle mje obiekcje co do wydania jeuców wojennych. Z na-
  

szej strony sprawa ta Jest starianę bardzo ostro. Co do liczbyde-

legatów w komisjach mi eszanych, bolszewicy żądają parytetu. No to się

nie godzimy,Mg:"Гроф; rzeczę.jest ilość majątku ruchomego,który

zezwala się zabrać powracają-.' najbliższych dniach projekt powraca
na posiedzenia plenum komisji jenieckiej dla powtórnego przedyskutowa=

&&
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płacenia mu dyjet z kasy Delegacji.

D/. Przyjazd ppużk. Habichta musi być awizowanynprzez M.S.2. p.Dębskiemu,

gdyś inaczej trudno mi będzie ustalić charakter prac ppużkownika Habichta

oraz umormdvać jego Stosunki w Delegacji.

3. 8 chniez

A/. Następny raport obejmńe sprawy ogólne.

B/. Proszę o przysłanie przez najbliższego kurjera kasetki żelaznej na papiery

i pieniędze.

C/. W ślad za raportem Nr.4. z dnia 27/X1. przesyła się wykaz depesz otrzyma=

nych i wysłanych z Rygi / Зах. Nr.&./

/-] u A ? U s z 8 W 8 X 1

ppuzk.
/

Za zgodność odpisu:
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w sprawie wykonania artykułów VII i VIII Umowy o przedwstępnych warunkach

pokoju z dn.12 października 192o.roku.

 

W wykonaniu artykułów VII i VIII-go Umowy o przedwstępnych warunkach pokoju

z dn. 12/X.2o.r. niżej podpisani i należycie upołnomocnieni przedstawiciele Rzę-

du Rzeczypospolitej Polskiej z jednej strony, oraz Rzędów Ros . 50с ,Ред ,Пер.Над.

і Ukraińskiej Soc.R.5. z drugiej strony stanowię, co następuje:

D s i a X 1.

__.Osoby.pomracaiacedorain.__

Par.I.

UkZadajęce się strony zobowiązują sięz natychmiast po podpisaniu układu

niniejszego, uskutecznić jaknajrychlej powrót do kraju zakładników, jeś-

ców cywilnych, osób internowanych, jesców wojennych, wygnańców, uchodźców

emigrantów i t.p. Do Iratśgurji wygnańców sę zaliczeni byli jeścy wojenni

z amuji niemieckiej i austro-węgierskiejy oraz państw sprzymierzonych z

niemi, o ile Są pochodzenia ›olskiego lub zamieszkiwali do 1914 roku na

terytorjum Nzeczypospolitej Polskiej . з

i Par,.

Wymianie i odeszaniu do kraju podlegają wszyscy jeńcy wojenni bez żadne=

go wyjątki:. Вией Nzeczypospolitej Polskiej wydaje wziętych do niewoli

dowódców i żołnierzy armji rosyjskó-wnkraiskiej, zaś rzędy ESTPUR і 0988

wszystkich oficerów i żołnierzy armji regularnej |zeczypospolitej Polskiej

jako też poszczególnych polskich formacji wojskowych, tworzonych poza pra-

nicami Polski, wziętych do niewoli, rozbrojonych, internowanych przez ar-

mje i władze rosyjsko-ukrai/skie, bądź na froncie polskim, będź na in-

nych frontach. 4ż dochwili wyjazdu z kraju wszyscy jeńcy wojemni podlega=

„Biła obowięzujęcym przepisom co do pracy i dyscypliny.

Par.III.

Osobom wymienionym w per.l. układu niniejszego, przysługuje prawo za 7-

dniowym wypowiedzeniem, zwolnienia się ze służby rzędorej, społocznej,

prywatnej i wojskowej, z uchyleniem odpowiedzialności karjej,ćyscyplinar-

nej, administracyjnej i cywilnej z tytułu - opuszczenia stanowiska. Unowy

©©

  



 

--

dzierżawne, oraz wynajmu lokali i pomieszczeń, zawarte przez osoby

powyższe, ulégja. rozwiązaniu ze miesięcznym wypowiedzeniem, bez pra-

wa żądania dla strony przeciwnej jakiegokolwiek odszkodowania z tego

' tytułu.

Par.IV.

Osobom wymienionym w par.l. układu niniejszego, dozwolony jest

przy powrocie do kraju wywóz ze sobą wszelkich dokumentów, całego

majątku ruchomego, nie wyłączając kosztowności, oraz całej posia-

danej gotówki w tej walucie,w jakiej się ona w chwili wyjazdu za-

wierać będzie, jak również wszelkiego rodzaju papierów wartościo=

'wyaho

Postanowienia par.niniejszego stosuję sig Ага–ме: do osób ,

które poprzednio opuściły terytorjum jednej ze stron układających

się, pozostawiając na niem swój majątek ruchomy.

Obie strony zobowiązuję się nie stawiać żadnych przeszkód przy

sprzedaży, spieniężeniu lub likwidacji mienia, którego powracają~

cy do kraju тле“ nie el;“.

Wyjazd osób,oraz wywóz wyszczególnionego powyżej mienia nie podle-

ge jakimkolwiek podatkom, c£om lub opłatom rejestracyjnym, wywozowym

lub z jakiekolwiek innego tytułu,

Jeńcy wojenni nie maję prawa zabierać ze sobę przedmiotów uzbro-

jenia, oraz amunicji.

Par.V .

Strony zobowiązują się zapewnić dostateczne utrzymanie lub możli=

wy zarobek wszystkim znajdującym się pod ich władzą i korzystającym

z dobrodziejstw układu niniejszego jeńcom wojennym, jeńnemm cywilnym

osobom internowanym i zakżadnikom.

Par.VI.

Strony zobowięzuję się zwrócić wyszczegćinionyn w par.l.ym niniej-

szego układu osobom odebranie-. od nich lub zatrzymane przez władze

przedmioty, walory, gotówkę lub dokumenty, stanowiące ich własność

prywatną, jak również nieuiszczonę zapłatę za dokonane przez nich

prace. &

Par. VII. %

Wyszczególnionym w par.l.ym układu niniejszego osobom przysługuje

prawo powrotu do kraju ze swę rodziną, domownikami i rzeczywistą

69
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służbę domowg.

* § Par.VIII.

Powrót do kraju #sób, wyszczególnionych w par. I-ym ukłedu

nijiejszego, jest damn—mlm, wobec czego przymus do osób tych

i stosowanym być nie może.
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Komisje Mieszane.

Par.IX.

Gelem szybkiego przeprowadzenia akcji powrotu do kraju wysz-

czególnionych w par. I-ym ulla du niniejszego osób, powstaną dwie

Komisje Mesmo. jedna na театри Polskę,drugs na RSPRR

i usm. KomisjaMieszaneskoda u dm dologacji: polskiej i ro-

członków i dwu. природа. mianowanych przez odnośne rzady z poś-

ród swoich obywateli. Reprezentantem nazewnętrz każdej Delegacji

układających się stron jest przewodniczący Delegacji, a w razie

jego choroby lub nieobecności - jego następca. Do składu De-

legacji należy niezbędny personel pomocniczy, który dla Delegacji

Polskiej w Rosji i Ukrainie niemożeprzekraczać30 osób, a dla

Delegacji msyjsko—ulh-axnauojwPolsceliczby 15-tu.

Maja Mieszane powinny być zorganizowane najpóźniej w ter-

minie miesięcznym, licząc od daty podpisania układu niniejszego.

Par.X.

CzXonkowie І).-13535)! strony drugiej w Komisji Mieszanej,jak

również ich-@@@ korzystać będą z nietzmnoioi dyplomtycz-

nejjfoza tom obie strony zobowigzujg się zapewnić powyższym człon

kom Delegacji,ich zastępcom i całemi personelowi pomocniczemu

swobodę ruchów i komunikacji, bezpieczeństwo osobiteg@ i majątko~

we i przyjmują gwarancję za całość ich osób i mienia, zarówno |

urzędowego jak i osobistego.

Par.X1.

& Przewodniczący Delegacji, względnie ich zastępcy, w Komisjach

Шмита]: obu stron sę uprawnieni do stałego porozwniewenia się

bez przeszkód ze swoimrządem bądź listownie, bądź telegra ficz-

nie, jak rónica.przez radjo„L,zaроёрешали… kurjerów. Oprócz

tego uprammiasa do posiadania pieczęci. urzędowej i używania

“Ш Przesyłki i listy opatrzone tą pieczęcią, nie podlegają

cenzurze lub otwarciu. Wyjeźdzającym do kraju ojczystego lub prze

sykanym przez rzęd kraju ojczystego kurjerom i przewożonej przez

nich Есташji urzędowej w postaci listów lub przesyłek

przy-hago” wszelkie praywileje i :::-тент ustalone dla kores~
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pondencji dyplomatycznej prawe i zwyczaje międzynarodowe.

- Par.XII.

Do Кщізіі Mieszanej należy:

1/ Opracowanie regulaminu Komisji Mieszanej.

2/ Ustalenie liczby osób, mţgţouyoh w par. I.ukfadu niniejszego

 

ich miejsca zamieszkania inpoc'hodaenia, jak również kontrola nad spo=

rzędzaniem rejestracji,

3/ UkXedanie listy osób, powracających do kraju.

4/ Opracowanie i ustalenie techniki wysyZania powracających do kra-

ju i współudział

w

organizowaniui transportów powracają

cych do kraju. ; P

5/ Ustalenie liczby transportów i ilości wysyZanych osób do kraju

6/ Organizacja niezwXocznego przejęcia i wszystkich oby=

wateli Replt .Pëlakiej i wogóle wszystkich polaków, zarejestrowanych

lub wywiezionych w charakterze zekładników i znajdujących się na te-

renie RSFRR i USHE, bg@dź to w więzieniach, punktach prewencyjnych, for-

tecach, obozach koncentracyjnych, obozach pracy, drużynach robotni=

czych, względnie przebywających na wolńości »

7/ Organizacja nikwXocznego przejęcia i wyskamia osób internowanych

a/ wszystkich internowanych i jeńców cywilhych, obywateli Rzplg.Pol-

skiej i wogóle wszystkich polaków, zarejstrowanych lub uwiętionych

w charakterze powyższym i znajdujących się na terenie i USER.

bądź to w więzie@iach, punktach prew-encyjnych, fortecach, drużynach

robotniczych, obozach pracy przymusowej lub obozach koncentracyjnych

względnie warunkowo pozostałęcych na wolności .i

b/ wszystkich internowanych jeńców cywilnych obywateli RSFRR i USRR.

zaarosztowanych lub zatrzymanychprzezNzędRzplt. Polskicj, względnie

pozostmgmgdi immajdlîjëäych sie w'analuogïiémch warunkach

na teronie Polski.

8/ Zorganizowanie niezwłocznej wymiany jeńców wojennych.

9/ Planowe zorganizowanie powrotu do kraju wygnańców, uchodźców i e-

 

migrantów.

10/ Wydawanie urzędowych komunikatów w sprawie powrotu do kraju. Ko-

munikaty te winny być ściśle rzeczowe i mogę być ogłeszene lub rup-Î—

szechniane za zgodą i podpisem przewodnidźęcych obu Delegacji wKom: -

ad o ale

-

MA o or eramem o Re   
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misjach Hieszànyeh. Komunikaty powyższe powinny być zamieszczane

w prasie i przesyłane do obozów, miejsc internowania, względnie do

miejscowości skupienia osśb mających powrócić do kraju.

21/ Sprawowanie opieki i niesienie pomocy wszechstronnej osobom,

wymiezionym w par.l«ym Układu niniejszego.

12/ Pośredniczenie w przesyłaniu Qistów zwyczajnych i pieniężnych

йти z kraju do wyszczególnionych w par. I-ym my niniejszej

osób, jak również przesyłanie korespondendji tychże osób do kraju.

_ 13/ Zestawienie carkowitych “шати-ть. wyszczególnionych

w parografie I Układu niniejszego osób, jak również poczynienie od=

nośnych dochodzeń w sprawie ustalenia tożsamości zmarłych z pośród

wyżej wymienionych ofiar wojny. 2

14/ Nadawanie wZaściwego biegu reklamacjom, wnoszonym przez posz= .

czególną Delegację w Komisji Mieszanej.

15/ Rozpatrywanie podań i zażaleń wnoszonych w sprawie powrotu do

kraju.

16/ Kontrola i nadzór nad pravidkowem wykonaniemukładu niniej-

dzego .

17/ Udzielanie informacji ifwywiadów w sprawach dotyczęcych wysz=

vzególnionych w par. I. osób,

18/ Wogóle rozpatrywanie wszelkich innych spraw, objętych układem

niniejszym.

19/ Wydawanie wyszezególnionym w par. I. układu niniejszego oso-

bom dowodów osobistych i odnośnych zaświadcześ.

313,

Przy każdej Komisji Mieszanej kstnicje kancelarja. Слот Капсеїагії

mianuje Przewodniczący Delegacji państwa, na terenie którego urzędu=

je Komisja, a pomocnika Szefa Kancelarji - Przewodniczący Delegacji

strony przeciwnej, z pośród personelu pomocniczego swej Delegacji,
| P

4 | mengeMe ;;“…st

Strony zobowięzująz się dostarczyć na teranie swego sxszu -

Komisjom Mieszanym wszystkich potrzebnych środków transportowych,ko-

munikacyjnych, żywnościowych, sanitarnych i t.d.; zapewnić dostęp do

obozów, więzień, szpitali, zakładów i internatów szkolnych, przytuż-

03
% Een



n -

ków dziecięcych i t.d.; dostarczyć Komisji wszelkich dokumentów pry~

watnych lwa,на:-фуцеђ– dopa-6d!w333329%…-

Wszystkie władze pax—shove, seniorzgdowe i выявим за

spełniać niezwłocznie wszelkie polecenia działającej па terytorjum

państwa Komisji Mieszanej w sprawach dotyczęcych wykonania układu

niniejszego.

Рагу

Do atrybucji Delegacji Polskiej w Komisji Miwszanej w Rosji i na

Ukrainie i Delegacji Kos~Ukraińskiej w Komisji Mieszanej w Polsce

należy:

I/ ogólne zastępstwo interesów osób wyszczególnionych w par.I.

układu niniejszego. *

2/ współdziałanie z mmiejscową Komisją Mieszaną w organizowaniu

i uruchamianiu prawidłowych transportów powracających do kraju.

З/ świadczenie w razie potrzeby pomocy wszechstronnej wyszczeg..

w par.I. UkZadu niniejszego osobom,

4/ interwencja w miejscowej Komisji Mieszanej i bezpośrednio do

Regdu i do jego organów, w sprawie dostrzeżonych braków, niedoma-

gań i uchybień przy wykonaniu układu niniejszego.

5/ składanie list osób zakwalifikowanych do powrotu do kraju.

6/ dostęp do obozów, więzień, szpitali, zakładów i internatów

szkolnych przytułków dzicięcych i t.d.

7/ zaświadczenie ligt osób powracających do kraju.

8/ wyjednywanie i przesyłanie osobom zainteresowanym wyciągów z

księg metrycznych i aktów stanu cywilnego, jak również wszelkiego

rodzaju dowodów i dokumentów osobistych.

9/ udzielanie informacji dotyczących powrotu do kraju.

10/ bezpośrednie komunikowanie się ze swym Rzędem w sprawach

dotyczących wykonania układu niniejszego.

P 6

Kam-ej Delegacji strony drugiej w Komisji Mieszanej przysługuje

prawo zakupu na terytorjum paóstwa, na terenie którego działa Komi-

sja lub sprowadzenie z kraju ojczystego lub zagranicy artykułów

żywnościowych, odzieży, środków zaopatrzenia, medykamentów, opału

i t.d. dla dostarczenia wyszczeg. w par.I. układuninhjuego oso

  



jek również członkom swej Delegacji, ich ustţpon i personelowi

poimaine-x. niezbędnych środków строп–,а: do расподели

przedmiotów powyższych dostarcza Rzgd, na terytorjum którego akredy-

towanę jest Delegacja. Zakupione. lub sprowadzone przedmioty powyż-

sze nie ulegają rekwizycji lub konfiskacie i 52 zwolnione od wszel=

„kich podatków, opłat celnych, wwozowych, frachtorych i t.. bądź

to w czasie wwozu, przewozu, znajdowania się w magazynach i skła-

dach lub dostarczania. шип—1931116 reza/mani“ wyżej managment)“.

miał?.

Każda z Komisji Mieszanych może przekazywać w odnośnym okręgu

funkcje określone w art.12. ukżadu niniejszego, delegowanym przez

siebie członkom Komisji lub ich zastępcom, którzy wówczas Miała”

w charakterze pełnomocnika.

Par.18.

 

Dla kancelarji Delegneji Polskiej Komisji Mieszanej w Rosji i na

Ukrainie i Delegacji Нос „Лат, т Polsce udzielają odnośne nm od-

powiednich lokali, jak również niezbędnego opału i oświetlenia z za- -

płatę wg. cem stałych. Z tego samogo prawa korzystają wszyscy

eztonkowie Delegacji, ich zastępcy i cały personel pomnicśy. 0s9-

bom powyższym przysługuje prawo otrzymywaniapłatnego deputatu żyw~

nościowego wg. normy największej, jaka bywa stosowana w danym kra-

- w dla fimkcjogarjuszfiv cywilnych państwowych. Delegacje powyższe

mogę otrzymywać w razie potrzeby niezbędne lokale i pomieszczenia

pomocnicze na składy magazyny, ambulctorja, przytułki etc. etc. Na

zewnątrz lokali powyśsżych może być umieszczony odnośny znak .

D z i a ł XU,

Organizacja powrotu

Par.19.

Rejestracja powracających do kraju osób wymienionych w par.I.ukła-

du niniejszego, odbywa się na podstawie spisób układanych przez od-

з mm…panstnâwhjuogo зрив/пытаешь-

rzystają№№wszyscy zgłoszającysię,hör!- prawopowrotu

  



 

«J-

6 omer

daty podpisania układu niniejszego i niezyłocznie przedstawione Miej-

scowej Komisji Mieszanej. Nzędy państw wysyłejących obowiązują się

nie czynić żadnych przeszkód w zgłaszaniu się do …di i do Dele=

gacji, jak również w komunikowaniu się piéniemăn lub telegraficznem,

w miejscową Komisją Mieszanę i Delegację Rzędu ojczysteko, wymienio-

nym w par.l.ym układu niniejszego osobom. Na zasadzie spisów tych

Komisje Mieszane układają ostateczne wykazy powracających do kraju,

starając się według możności włęczać do transportu ludzi, skierowy=

mych‘przynajmniej do jednego okrezu administracyjnego / subernji

lub województwa/ .

przysługuje. Spisy winny być zakończonewterminie 3-miecięcznym of

Par„206
--------------

Spisy są układane oddzielnie na każdą kategorję osób. wyszczeg.

par.l. układu niniejszego i powinny zawierać dane następujące:

a/ nazrisko, imię i imię ojca.

b/ wiek, ° , s
c/ wysnonie - niem tej rubryki w spisach bolsz.

d/ narodowość, *

ef sten rodzny i ewent. skład rodziny,

f/ miejsce obecnego faktycznego zamieszkania,

g/ miejsce stałego zamieszkenia w kraju, z wyszczególnie=

niem cubernji, powiatu, gminy, wsi, lub miasta,

h/ zajęcie,

i/ dokęd wraca /wymienić powiat i miejscowość/

j/ wyszczególnienie dowodów osebictych, s taiwrdzejęcych

prawo powrotu do kraju.

k/ ilość bagażu, / w pudach / 1

1/ wwa gi.

Par. 21.

W celu…przyspieszenia powrotu do kraju poszczególnych

osób śdnośna delegacja komunikuje Komisji Mieszanej pisemnie zwykłą

. listę imiennę. Wyszczególnione w liście takiej osoby kokzystają z.

prawa pierwszeństwa powrotu do kraju i powinny być dostarczone x

przez Rzęd państwa wysykającego do punktu odbîfweugo na gr:

 

 

w
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w€…dal… licząc od daty otrzymania przez Komisję

Megzanę listy imiennej.

di Par22,
  

Do pówiatów przylegających do fissmego frontu rosyjsko=niemiccké=»-

amotryjackiegó wojny wszechówiatowej, powracający do kraju wygnańcy

uchodźcy i emigranci muszą być skiorowywani tylko w okresie od I.ma=

ja do 15 września włącznie,

Par.23.

Przed wy@łańiem danej partji wygnońców, uchodźców i emigrentów,

Komisja Mieszana Państwowa wysyłającego komunikuje odnośnej dóle~

gacji państwa przyjmującego listę tych osób zestawionę w dwu egzem=

plarzach wg. przepisów par. 20-50 Państwo cablu-ajus ebay…

jest w przeciggn trzechmiesięcyod datydoręczenialisty mka-ni-

kować, czy zgadza się na pryyjşcioosóbwymienionychwliście. Brak

odpowiedzi po upływie wyżej wzmiankowanego terminu upoważnia „Komisję

Mieszeng do uruchomienia transportu osób powyższych,

 

Par.24+ #

 

Punkt odbiorczy ustała Się............... ": " > taska

W razie potrzeby mocę być ustalone jeszcze inne punkty odbiorcze na

zasadzie porozumienia się Komisji Mieszanej w Polsce, w Rosji i na

Ukrainie. Po obydwu stronach punktów odbiorczych powinny być urzą-

dzone na koszt odnośnego Nządu baraki i stacje sanitarno-żywnościowe.

Par +25.

 

Przewóz musi być uskuteczniany w miarę możności pociągami senitar-

nymi, ewent. zaś pocięgami bezwarunkowo ogrzewanemi. Przewóz usku-

tecznia się całymi transportami lub oddzielnymi wagonami. Powracajg-

cy do kraju pomieszczeni sę w wagonach po uprzedniem sprawdzeniu le-

karskiem stanu zdrowia odjeżdżających, przyczem chorych ostro zakaź=

nychnależy wyłączać i wysyłać następnie dopieropo superh- wyzdro=

wieniu. "% "Ș

 



Wszystkie koszta wynilmjgcla = tytum powrotu do kraju oséb wysz=

czególnionych w par.l. uk'adu niniejszego, obciążać będą od chwili

wyruszenia w drogę powracających do kraju aż do p@nktu oddawczego

na grenicy, rzęd państwa wysyłającego, który będzie obowięzany ma-

pownić powracającym do kraju środki kommikacji, dostateczne wyży=

wienie w drodze i należytę pomoc sanotarno-lekarskę.,

Par.26.

Przy przekazywaniu osób powracających do kraju w punktach odbior=

czych, ustalonych na zasadzie par.24. układu niniejszego. przedstawi-

ciel państwa wysyłającego wręcza przedstawicielowi państwa przyjmnją-

dego dokżadną listę osób transportu. Lista powinna zawierać dane,

wyszczególnione w par. 20-ym układu niniejszego i winna być zaświad-

czona przez Delegację strony drugiej w Komisji państwa wysy=

123900000 4 î

Par.27 .

Transporty z powracającymi do kraju rozpoczną się najpă'mlaă w ш-

 

minie od podpis:mia uliaflu nlnlejszego. Każda z

ukża‚мдф/053 81ę

tygodmano po 22 tymące jeńców wojennych. Do chwili wejścia w życie

tra u pokojowego wymiama jeńców wojennym odbywa sig na zasaduch

następujących: za oddajo nęшьідгиа. za oficera - ofi-

  

 

ron vo‘dtfivnmje siiod<tawié do punktu oddalona

cera, lud dowódcę. _…ргфчие ìstwa wymiany korzystają приїздив-

rzyрах-5213 do kraju, bez Zadnych wyjątków. Pozostałe z wyszczegól

nych w par.l. układu niniejszego osoby powracaję do kraju transporta-

mi tygodniowo po dwa tysięce osób, Po przewiezieniu jeśców wojennych

transporty tygodniowe w nieje cami wojennymi mają być na zasadzie

porozmìàìa się Komisji Mieszanych w Polsce, w Rosji i na Ukrainie

 

znacznie powiększone.

Par.29 »

Pañstwo wysy"ajgce jest prayigé : porrotem osoby, które

 



-12-

nie miała prawa korzystać z dobrodziejstwa układu niniejszego i

zostały zwrócone przez paustwa przyjmujące.

D z i a £, IV.

Postanowienia ko.cowe.
namerrRpri

Par „30
Par «30 ,

 

Zmiesmnéîpostępowania rzędowego, administracyjnego, dyscyplinar-

nego, om—Èszelkiugo innego, wszczętego w stosunku do jeńców cywil

nych, osób internowanych, wygnańców, uchodźców, emigrantów i jejców

wojennych, jak również natychmiastowe wstrzymanie wykonańia kar, ту-

mierzonych przeciwko tym osobom na jakiejkowiek drodze, może nie po-

wodować wypuszczenie na wolność $8 w tym jednak wypadku osćby te win-;

ny byk mtchŚścfEiśjśvłędzom ich parstwa, wraz до` “тіней

“Дишкант. zawieszenie postèéofianià sądowego  

, oraz wszelkiego ifixiegc, jak również wstrzymanie natychmiastowego

wykonania kar skutkujo natychmiastowe wypuszczenie na wolnośći=

szelkie podania i pisme wnoszone do Komisji Ngcszanej lub Dele-

gaeji, jak również udzielane na nie odpowiedzi, lub wydawane przez

inktancje powyższe różne dokumenty, zaświadczenia, dim informacje

i t,d. są zwalniane od opłaty stemplowej i wszelkich innych poborów

z jakiegokolwiek tytużu.

› 39

Układ niniejszy ulega ogłoszeniu w orgenach urzędowych każdego z

państww terminie 2 tycodniowym, licząc od daty podpisania.

Do chwili rozpoczęcia wykonywania układu niniejszego oboviazuiae

zavarte w dn. 2.i 9. listopeda 1919.r.i 6 września 1920.

 

pomişdzyţgfa—kiem i rosyjskiem T-wami Czerw.Krzyża. Układ niniej-



szy w niczem nie zmniejsza praw nabytych przez wyszczególnione

w par. I-ym ofiary wojny na zasadzie wyżej wymienionych 3-ch umów

Чета Czerwonego Krzyża. в

Par «84 .

Układ niniejszy sporzędzony zostaje w językach, połskim, rosyjskim

i ukraińskim w 2 egzemplarzach. Przy interpretacji układu wszystkie

3 teksty będą uważane za autontyczne.

-  Par.30+

" Układ niniejszy, jako zawarty w wykonaniu art 7 i 8 ratyfikowanej

umowy o przedwstępnych warunkach pokoju z dn. 13/X. 192o.r. niewyma-

ga ratyfikacji i otrzymuje moe obowięzującą z chwilą podpisania ży

ellen Peteune he

takowego .

Za zgodność odpisu:
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w przedmiocie wykonania art.I. Umowy o Przedwstępnych

warunkach pokoju.

 

a

W wykonaniu art.1,. Umowy o Przedwstępnych warunkach

pokoju z dn, 18/X.192o.r., niżej podpisani i należycie

upełnomocnieni Przedstawiciele Rządów Ezeezypospolitej

Polskiej z jednej strony, oraz R.S.F.F.F. i U.S.8.R.

z drug@ej strony - zgodził się со do punktów poniższych:

red.rosyjska:

" winna trzymać się

ściśle postanowień

Traktatu Pokojowego"

Odrzucona.

 

$ 1.

Przewidziana w art.l. Umowy o Przedwstępnych Wa-

runkach Pokoju Mieszana Komisja Graniczna zos taka

powokang do życia niezwłocznie. Do przeprowadzenia

na miejscu graniey oraz ustaXgriehin s?upér granicz=

nych winna ona przystępić po szczegółowem ustaleniu

opisania granicy państwowej.

$ 2.

Przy wykonywaniu swych задай Mieszana-Komisja Gra-

niczna winna trzymać się scisle okregslei podanych

w Umowie o Przedwstępnych warunkach pokoju, wraz |

zep zmiammi, doko; i а tat Poko

ewantualnemi jego uzupełnieniami, przyczem: - 2

a/ w wypadkach gdygranicaoznaczoną została linja« -

mi bliżej meoh'eslonenu, a bardziej dokładnych okreś«

leń nie zawiera, należy przy wyznaczeniu jej w tere-

 

nie brać pod uwagę lokalne'potrzeby msvodamzemraz

przynaleznosć etnograficzną. W wypadku wątpliwości &

со do przynaleźności einograficznej, ustala się ją

na wniosek Podkomisji Granicznych przezштанів-321-|

nji ludności.n -
Należy przytem grunta oddzièlnych posiadaczy wäg=

 

czać do całości gospodarczych najbliższych wsi.

-e
ss
c
a
t
a

d

*\”… (mit hy о orN



 

MC

| Ap/Аден Ug /

b/ w wypadkach, gdy granica określonę jest przy

pomocy wyrażenia "pozostawiając daną wieś po czy-

jejś stronie" - należy wiś tę pozostawić po

danej stronie granicy, wraz ze wszystkiemi grun-

tami, jakie do niej należały, dobzasu objęcia

danego terenu przez Polskę, unikając pozpstawia=

nia szachomic.

c/ w wypadkach, gdy granica określona jest droga

sama droga przyłącze—ię zostaje do tej strony ,

po której 21183631; się qvbiołwSie bezrpośxv'ednio

przes nię $

d/ w wypadkach, ;ау granica określonę jest przy

pomocy wyrażenia "pozostawiając 3153919 kolejo=

wg", granica przeprowadzonę na miejscu zostaje

zależnie od Www-Qopograficmch od półtora

do Ивезић–Енџи. licząc od wyjściowego semaforu

/lub, oilego Аіша. od wyjściowej zwrotnicy /,

uwzględniajęc zachowanie całości jednostek gos-

podarczych przylegających do linji kolejowej.

9 3. i

Za materjał pomocniczy dla prac M.K.G, należy

uważać:

a/ oryginaXy opisów odpowiednich odcinków gram&

nic państwowych, gubernialnych, powiatowych,gmin=

nych, wioskowych /, oraz poszczególnych gospodarsk

b/ map o wielkiej podziażce, plany gospodarcze,

księgi gruntowe i notarjalne, kadasîryaszelkio

zdjęcia dokonane, a nie opublikowane inne dokumen

ty, stwierdzające pra-wo posiadamia,

$ 4.

W skład M.K.G. wchodzą w równej liczbie przed-

stawiciele Polski z jednej strony, a Rosji i

Ukrainy z drugiej. Delegacja każdej strony skła-

da się z dwu członków i sekre=

tarza. W rozporządzeniu każdej Delegacji mnajdu=

 



 

je się: ;

a/ personel techniczny /topografowie, doradcy,

geometrzy, technicy i t.d. /

b/ personel pomocniczy / szoferzy, woźnice, obsłu=

да і 444. / *

$ 5.

Przy wykonyraniu wxxE swych prac M.K.G. dzieli

całą granicę na odcinki, wyznaczając dla każdego

spacjalnîfa 1 - n

zostaje przez N.K.G.

 

omsję, której skad określonym

Podkomisje pracają pod kierunkiem i kontrolę

HKG.

$ 6,

Obie strony zobowiązują się dostarczać M.K.G.

Podkomisjom wszelkich potrzebnych do ich prac

dokumentów i meterjaXów, udzielać wszelkich ту-

jaśnień i informacji, dostarczać lokali i po-

mieszczeń, środków przewozowych i Zşcznodei, si-

ły roboszej, materjałów technicznych i t.p. oraz

w razie potrzeby zapewnić im eskortę zbrojną.

z $ 7;

Początkowo miejscemprac MJLè. będzie Mińsk

w шећерни; дієті? od toku prac M.K.G. może

po wspólnem poé'ozumieniu, wybierać inne miejsce

pobytu. Podkomisje przebywają na powierzonych 4

im odcinkach, na zasadzie wzajemnego porozumie~

nia, lecz możliwie nie dalej niż 15 klug. od gra-

nicy. \

$ 8

ОЬіе‘ strony zapewniają członkom niety-

kalność dyplomatyczną i, całemu składowi «o…

mu tej Komisji i Podkomisji. bezpieczeństwo oso- _

biste, swobodę ruvków w miejscu zamieszkania і з

na terenach pracy, oraz komunikowanie się ze swe /

mi władzami i rzędem. Korespondencja M.K.G.
+
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Podkomisji korzysta z praw poczty dyplomatycznej,

zapewnionem także zostaje dla całego składu oso-

bistego Komisji i Podkomisji swobodny dowóz żyw=

ności, przedmiotów pierwszej potrzeby, środków

oświetlenia, materjaków piśmiennych, instrumen-

tów mierniczych i t.p.

$ 9:

Koszta M.K,G. i Podkomisji - wyjąwszy pobory

składu osobistego - ponoszą obie układające się

strony w równych częściach,

% 10,

ProfokóX ostatecznego opisu wytkniętej groniey

wraz z mapami i dokumentami, w

trzech oryginalnych egzemplarzach, w języku pol=

skim, rosyjskim i ukraińskim, wraz z protokuZem

zanlmieoia'prm M.K.G. będzie doręczony właści-

wym rzędom. Przy interpretacji wszystkie trzy

teksty będą uważane za autentyczne.

$ 11.

Protokuż niniejszy sporządzony jest w języku

polskim, rosyjskim i ukraińskim, w dwu egzempla-

reach. Przy interpretowaniu wszystkie tray teksty

będę uważane za autentyezne .

і $ 12.

затоки;: niniejszy jako zawarty w wykonaniu art.,.

I, Umowyo Przedwstępnych Warunkach Pokoju nie wy-

maga ratyfikacji i otrzymuje moc obowiązująca z

chwila. podpisania

 


